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cry or cries, or & loud ery or loud cries:] or
¥ (&b with damm accord. to As, or Lxb with
fet—b accord, to Th, signifies a youngling of the

G ir (8)

0

leids : see what next precedes, in two places.

-0 ) X

Ut,,a.l- see (Goib.
éUp Any exceeding his, or its, just limit [in an
absolute sense or] in disobedience. (S, Msb.)

i;g.u; tq. ;l:. [i. e. Insolent, tyrannical, &ec.];
(K, TA;) mho deviates from the right may or

course, or trangresses the just limit: (TA:) and | &

stupid, or foolish; proud; (K, TA ;) wrongful,
unjust, or injurious, in conduct: (TA:) or one who
cares not what he does, devouring [the property
of ] men, and oppressing them, and who is not
turned from his course by a disposition to shun sin
or cnme, nor by fear. (Sh,TA.) [Hence,]
ZJ:Unll is an appellation of The king of the ,o,) [or
Grechs of the Lower Empire]; (8, K, TAj;)
applied to him as a surname because of his much
exorbitance, and corrupt conduct. (TA.) == And
A thunderbolt ; syn. Gl (8, K.) == And

The cry of punishment ; b}: which Thamood were
destroyed, as mentioned in the Kur [Ixix. 5]:

(S, TA:) or, accord. to Zj, it there means their
Ul;.l; [or exorbitance]; being a subst. like i;sl;

and 436 (TA.)— Also The flood denoted by

, e

the mords of the Kur [lxix. 117 /i) b u
(Er-Réghib, TA.)

é,éu'. is of the measure .:.:,;i;, from é;;f- ;
(M, K;) formed by trensposition, though like
S:aa) which is not so formed: (§:) it is origi-
nally of the measure .'.;:,153, which is changed to
.‘3,;.15, so that it becomes .‘::,é;);, and this is
then altered to ZsefUs : (Msb, TA :) it is held to
be altered from sgtels rather than from .::,:iL
because the transposition of ¢ is more common
then that of (g, as in .:ns &e.: (M, TA:) or, as
some say, the & is a substitute for ¢, and the
measure is J,::t;: and some say that the measure
is u‘iz,i;-\;, and that it is originally .‘E:,;ELL
(TA:) the pl. is Setlsb (5, K) and g%, (K,)
the latter mentioned by I8d. (TA.) It signifies
A devil; (8, Msb, K, TA;) thus expl. by Abu-l-
’Aliyeh and others, and said to be on the
authority of ’Omar: (TA:) or one that is exor-
bitant in pride or corruptness or Uisbelif or dis-
obedience, of the jinn, or genit: (Er-Réghib,
TA:) or Sl means [the idol called] =
and [that called) Lg)dl (X;) or thus some
expl. w-" and u,t-l.ldl [together, in the Kur
iv. 54]: (TA ) or wmhatever is worshipped in-
stead, or to the exclusion, of God; (Zj, X, TA;)
a8 also ....q.)l- (Zj, TA:) and the idols [in
general]: (K)orltls of the idols, and of the
jinn, or genii, and of mankind: (Akh, TA:) or
he who turns from the good may: (Er-Réghib,
TA:) and the diviner: (§,K,TA:) and the

aib — Lib

enchanter : thus expl. by 'Ikrimeh ; and said to
mean thus in the Kur iv. 63: and so C:'L;q.."
accord. to Zj: (TA:) and any head, or leader,
of error : (S, K :) and the exorbitant in pride or
corruptness or disbelief or disobedience, of the
people of the Scripture: (K:) it is used as a
sing., (S, K,) as in the Kur iv. 63; (S;) and as
a pl, (§,K,) as in the Kur ii, 259; ($;) and
masc. and fem., (Msgb, TA,) as fem. in the Kur
xxxix. 19: (TA:) or by c..;?.ﬂ is meant Hoyef
Ibn-Akhtob; and by splalt, Kagh Ibn-El-
Ashraf: (IAb,X:) and [the pls.] ...,bi,b and
lgb signify [sometimes] idol temples: so suys
El-Hifidh in the preface to the “ Fet-h” [i.e.
his celebrated work entitled “ Fet-h el-Béri”’].
(TA.)

ib

1. Uik, (As, O, K,) [aor., app., =,] inf. n.
J.L, (TK, [or, accord. to Freytag;.z,il'p, which see
in what follows,]) I¢ (a thlng) nas, or became, near,
(As,O X.) You say, e G J\“ u‘ S5t
by i. e. [ took, of my goods,] what [waa hght
and] was near to me. (As,0.) Andu.o JU.JI Ak
.u..JI The thing was, or became, near to the

-tlung (O K*) And &J Gb U 3, and

9G¥ R (S, Meyd, O, K,) and &0 ¥ b,

(Meyd, O, TA,) Take thou what has risen to
thee, and become within thy power or reach, (S,
0O, K, TA,) and become attainabls [to thee], or
prepared [ for thee], (AZ, Meyd, TA,) and be-
come near to thee: (K, TA:) or what has risen
to view, and has appeared, [to thee,] to be taken :

(TA :) [for] u.b, inf, n. J,u,, signifies it rose
[app. 80 as to become visible]: and it mas, or
became, little in quantity : the saying is a prov.,
relating to & man’s being content with a part of
that which he wants: (Meyd:) and in like
manner one says, U s G Jée, and J.;ﬁ‘:l

(AZ, Meyd, TA :) and Ks mentions, in relation
to a man’s being content w1th a pa.rt of that
which he wants, the saying, C,\, G

o N A [app. meaning, if the saying be
correctly thus related, Take mhat is within thy
pomwer, or reack, and leave what has risen to thy
view so as to invite approack]; i.e. be con-
tent with what is thhm thy power. (TA.) =

20d

u....JI b : _and ib said of a bird: see 2.

Ja.

_u.b)-a [app- uJ-.o] He passed by hastening,
or going quickly. (O. )—bUI u.b, 0, K,
aor. 2, (0, TA,) inf. n, &b, (TA,) Hs (& man,
0) bound the kgs qfthe she-camel, (O, K,) all of

them. (O)_d.b He (a man, O) raised it
(i. e. & thing, O) with his leg or foot, or with his

arm or hand. (0,K.) And é.é; 9’)’\‘!
1535 He raised such a ome to such a placs; and
made him to be on a level with #. (TA.) = And

L4 - .f .
Lo Jb, inf. n. b, He mounted upon the
wall. (TA.)

1857

2. iib Hemade defective, or deﬁcwnt. (TA)
You say, aib, (K,) or dl,é.ll iid, and
Glieatt, (Msb,) inf. n. S, (S, 0, Msb,) He
gave short measure, and short meight; (Msb;)
he made the contents of the measure to be defective,
(S, O, Msb, K,) and in like manner, of the
balance; (Msb ;) not filling the former to its
uppermost parts: ($,TA:) i e he did thus,
cheating his companion in measure or in weight.
(TA.) [Hence,) ae  J& idlo 1 He scanted
his household, stinted them, or was niggardly or
parszmonwus tomards them, in expenditure. (TA.)
And !}*1” u.\s idb + He gave to the man less
than he had taken from him. (TA.) And
:b';)l kb He took mhat mas upon [or above] the
vessel [i. e. its WD, or Bhﬁ] (TA. [See also
4, last sentence.]) — Also He made full, or com-
plete. (TA. ) _[Thus it hes two contr. significa-
txons]_u.....ll <dib 1 The sun drem near
to setting: (TA:) [but this may be a mistran-
scription for ¥ =uib, mentioned by Golius in this
sense on the authority of Z: or each may be
correct: that the latter is correct, and that
1A or'dlab is its inf. n., seems to be in-
dicated by the fact that SM adds immediately
a&er the explanatxon of the former phrase,]
u-o-Jl U M G61 means t[He came to us]
at the sun's drannng near to setting. " (TA.) e
kb, said of a bird, [or ¥ _ib, mentioned by
Freytag from Hamaker's Specim. catal. p. 49,
L 4, of the Arabic text, or both may be correct, ]
The bird expanded his mings: (O,K:) so says
Ibn-Abbid. (O.) mm And Luyll) &y ikl § The
horse leaped with him. (Ibn-iﬁ)béd 0, K.
[Gohus has omitted this; and hes essigned to
ik, followed by « with the person who is the
object, as on the authority of the S end K, the
signification of Lal (properly U.;;f), meening
¢ prope admovit,” & signification belonging to
.‘Ll but not assigned to either of these verbs in

- PR Td cid o

theSnormtheK]) u"i";'?""v‘)mu" b
m, in a saying of Ibn-’Omar respecting a
horse-race, means § The horse leaped with me
Jé | (8,0, TA) so that he passed beyond the mosque
of the Sons of Zureyk. (O, TA.)

4 4 Jbf G Si: see 1.—And & HY
He had knowledge of it, i. e, an affair; (Lth, O,
K;) and of him, i.e. a person. (O.) = And
Hg desired to deceive him : (O,XK:) or ke had
knomwledge of hzm, and deszred to deceive him, (O. )

— And a:ls il i, q d)-d (0,K) i.e, J)u'
A,Is [meamng He looked upon it, looked upon it

from above, looked domn upon it, got a view of
it, saw it, or got kmmvlerlge of it]; namely, a

thing; as also ‘,b Jbl. (0.) — And, (AZ,
0,K,TA,) es alio «le Jil, (AZ, TA,) He

i got possession of it, (AZ 0, K, TA,) and took it

amay, or went amay with it; (AZ,0,TA;)
namely, the [property of another person. (AZ,
TA)_r,.-q 4,[5 Jb! He reached, or khit,
him, or it, (d,l-u ) with a stane, (Ibn-Abbéd,

0,K) e 3 L1 The sho-camel cast, (Ibn.
* 234





